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1 ZOHVWERBFEICHDE, [H, BLBL) &0,
In the absence of any marker to the contrary, no subject usually means ‘I'. You might
therefore think that the person who says [&. L ® L] isalso T, but this is not
the case. When you progress to 53 D413 © T ‘there was this man’s voice’ (and
you should be guided to read straight on by the fact that &Y is followed by a
comma, not a full stop) you will realise that it is this man who has just said

%, BL B LI ,butis there anything prior to that point that tells us the same

information? Look at the following sentences:

HITEREICHZE [H, BLBLI &£FS.

Whenever I answer the phone, I say ‘a, moshi moshi’.

This sentence marks habitual action, because the second verb is in the imperfective

and ‘T’ has been topicalised.

BEFEICHS & [H, BLBL) EFD.

When I answered the phone, he said ‘a, moshi moshi’.

You might expect a perfective here for the second verb, but the imperfective is quite
possible in a narrative context. ‘I’ is not topicalised and the situation is not habitual
but specific. The rule here is that with & in a specific situation, a change of subject
may be expected. Now go back to the sentence we started with. The adverb of time,
Z D &HWWZ, tells us that we are dealing with a specific situation, not an habitual one,
so the expectation is that the subject will shift.

What happens when the final verb is in the perfective? In the perfective, the
situation must be specific, not habitual. In this case, the presence or absence of
topicalisation becomes crucial. If the first subject is topicalised, its influence extends

throughout the whole sentence.

MIEZFZETSE (5. DTFH5LN] &80k,
Opening the door, [I was taken by surprise]. ‘Hello stranger!’, I said.
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But if topicalisation is not used the subject only reaches as far as the next verb:

ANFEBETZE (a5, ®F5LW) EFo7%.
When I opened the door, a voice said “Oh, it's you!".

If the subject is left out altogether, which is not that uncommon in Japanese, then the

sentence is truly ambiguous.

2 MobWObEES. BLTS, BZELTS)
Again no subject, but the same rule applies: it is ‘I, but now the ‘I’ of the man on the

other end of the phone.

3 LELTEXOHEIFOLIITED

¥ 5 T gives a strong feeling that she is explaining all of this to someone: ‘you know,
it was just as if...". At elections it is common to see Japanese politicians using loud-
speaker vans, urging everyone to ‘vote for me!’, and repeating ‘thank you! thank
you!” like an automaton. It is this unnatural, somewhat comical picture that the

writer is trying to convey here. Study the following sentences for more examples of

5 T.0OKIKR /LI

BIIAEETHEIRESLTEOADEOIRFE L HFETHIALTT L.
BRIIZED THRIRAIDEIRBETEL T HATI, LI—BREFIIC
MOBLEENDRDOTY,

BHETHL TWL L ELOAREZEATAERAD (D) £5TI .
HBIIRBEOZ EREMBAISTVDICES TEROLIZOZEFL,

4 B0, WERDDET) LES &,

H D is a polite conversation breaker. W F {3 VD £ 7 is what you say when you are
passing the phone to someone else, either at home or in an open office where you
can physically hand the phone over: ‘I am just about to pass you over to X". If you
are X, you would then say: B&a5. fLH D F U /= The verb [EI§" ‘move round’ is
used when you are forwarding the phone to another extension in a different room.
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5 EAEICHVER L 2
The verb iX 9" (transitive) means ‘return something’ but as the second element in a

compound it usually means ‘do something back’.

5.1  The following verbs all take direct objects: ‘send X back’ etc.

BREETTN, HAIKDOLLEVEL TWEETETH,
[ZARBEIEIZUTENEREA) > TERLH>EBEIRETT &L
MEBVELTOBHIADEIISBITA>TSBHATT X,

5.2  Occasionally the context will suggest an element of petulance: ‘do X back to

someone’. The following verbs do not have direct objects.

BERIENELRSTVETRTNS,
EANEFOIELERVEEFDATTICRARTATINSENT
LEWnELE,

HRLETZZEENDEATVRNT, REREINDIKIAI LT
DMBRELTHESLEDI T,

5.3  The following compounds use ‘return’ in the sense of ‘repeat’ or ‘do again’.

ZZDRS. BI—ERDVELTHEN,
INBRANC RS THEFEAPET EFHDZ B EITTVRAEIRIGE S
ZEMENTTR,

Although the sense of ‘repeat’ is usually present in these compounds, it can reveal
itself in different ways. Study the following.
(@ #EUIEY  ‘bring up again and again’

HBIOFEALTLE S ERAENSMERLUREINTHHEEL TR
ESLEI BRI ESENFRERNDNE,
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(b)

(©)

(d)

5.4

(@)

(b)

(©

(d)

6
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SDIRY  ’suffer a relapse’
FHREREZTIEE > <BONTTVEERRSDIELET XK.
HBDIRY  ‘retrieve’, ‘recover’

BN kERETICHDEL XY,
BOBRLDODNENI EZLTLE- T,

FoRY turn back on oneself’

e MHEICBFHRL XY, NHEBFREFVRLATRATE L
ROETOT, BEBAORWEDS ZHEETI N,

The following compounds are a little more idiomatic.

BEEY  “interrupt’
BAERERTLIOIRIEENDEDRVWTERMAREAZHLTTE N,
o< KT ‘overturn’
ROKRYBIEBRZED><SDERLTEH>TLE -,

HEL ‘inside out’

B, DYy I ZAERL U,

Zo 79  ‘bein chaos’, ‘overcrowded’

KEADRHEEIIEAZBATRIED EVWSI AL T >R L T,

TN SRBHT

This must be ‘my’ mother, because the word is simply &}.
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7 FDIEES a0,
This links to i & DAL 7=. ‘What happened after then, I missed hearing’.

8 BAFER> TERE LD TEFOEBATH -

Note here the problems that can occur with the word H 7. H 73 means ‘self’. It can
also stand for ‘I’ and even ‘you’. In this case, H 7 DF#fE means ‘my room’. The
subject of {7 7=, is ‘', but it is not expressed in the Japanese. As it means ‘self’, H%
can also function as a reflexive noun: ‘myself’, ‘yourself’, ‘himself’, etc. Context will
usually tell you which person is being referred to. In this case, 1" went to ‘my room’
because mother made a sign: ‘her room’ would simply not make much sense. Study
the following sentences. They both begin with exactly the same clauses, but B

refers to something very different in each case:

BANER-72EED & RBBOFNICFEZDNTHOE T,
Saying it was his fault, father apologised to mother on his knees.

BANENSREFS L, REAATEDOZ DM >TWHOR5E
ThTHWEF- 7.
When I said that it was my fault, father said as long as I realised it, that

was fine.

In the following examples, however, B4} could theoretically refer to two different

people, although context will usually point the way.

HOTOTV Y FOEBRORRIEERCH S Z EE2REIIEEINBAAFNT
WA=,
The boss still seems to be unaware that the reason for the failure of that

project lies with himself.

It is possible that B4}Z & % means ‘lies with me’ but most improbable.
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(@ B4 meaning ‘T
Nd-., B4R ZELELE. |

This is in a military context where the soldier is speaking to a superior officer. The
following examples are all from Shiga Naoya’s (FE HE# ) short story ‘“Takibi’ ($X)

FNH S MR TEERAL,

And then I lay down and read a book.

HR EEEKIAEE—DRICE -,

I, my wife and K, all climbed the same tree.

HRETHO ZOR LA EENRNS (B, FHIROERAD) L8007
‘Shall we go out on a boat this evening,’ I said, remembering the fun we had

had the previous day.
(b) B4 meaning ‘you’
TAOZEEMETHEADTE, HESRESIRD? ]
()  EB% asareflexive noun

[Hixl=., BATHSOKELNZNSRND? )
THO TOREBARIEEZLIZONNSIRVATTY, |
Zh3EENHBE R TEMINZDODTT,

9 ACZENWTHSE > TERMD W

Note here that a ~ TV form has been split by an adverb. The word 4> ¥ links
directly to the preceding word and so what is being emphasised here is the
‘receiving’ rather than the whole action. The difference is only slight, but there is still
a difference. In a sentence like 133015 D F 5. ‘Whenever he talks, it’s always a
complaint’, [¥5 D is governing just 3X4). But in I3 ZE SEN D7, 'He does
nothing but complain’, I£7* ¥ governs the whole phrase XA %ZE 5.
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EOHTEZTWAIEND TIRBALDOEAZACERLTHESI LR
HRERAL.
HOPTEZTENDWAENT, @HERIIR O THEZLEDITITN,

10 2531z

Refer back to IM], 44.6, where we dealt with the pattern 72 F #UZ V3137211, The verb
W< is an alternate form of VX<, but here it is being used not in the sense of ‘go’ but
in the sense of ‘things will not work out’. A literal version would therefore be : “in
thus fashion, things would not work out’, &9 being topicalised. V372 would
also be possible, but the idiom happens to be with W »n7gt.

11 W54 ZHREMNHFEEZVEN TN OREBFICENAS

The word [6] Z 5 %, a noun meaning meaning ‘the opposite side’ is here used to
refer to ‘him’. It is fairly impersonal and can be dismissive, as here. Other words
meaning ‘the other party’ include ¥, #F7. %4 and 5 5. H4) here refers
to back to [A] Z 5 A% and so means ‘himself’.

12 LxWWR-EATT ST

i % is, of course, the intransitive equivalent of 38 9~ and in similar fashion it also
appears as the second element in a compound. When 3% % is used in this way it can,
of course, mean ‘return’ as in 4 Z3& % ‘revive’, ‘come back to life’ and Hi& %
‘become young again’. But occasionally it has the effect of emphasising the action of

the verb, as in this case where U & 1738 % means ‘be extremely downcast’.

FOEEDETHELLNAVNEIBTITI LIRS ENERES T, Al
HbDOEA RN,

ZTOFOBERNIILALBEDE- TV,
KEIRSERRICHDBIISAT DR TRBIEIND T, BEOROAK
BRETSMDENTLE>TVBELDE,
RIZOERA R ECOFFEIRIZWETR W,
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Note also the following compounds with i %.

(a)

(b)

13

ROIES ’turn round’ ‘look over one’s shoulder’ (intransitive)
AR EEENZ LS REN LD TR R THEN#ED WM o/,
U< VKD “turn upside down’ (intransitive)

77 AEMEIRMDOD> K DNZ B LI RHEFKREL -T2,

LA ELTIIEARSRFEROK

# & L Tid means ‘as far as mother is concerned’ and the omitted f£}d must be

understood. Take care to distinguish between the following uses of & U T(I) and
then note the difference between & U Tid and IT & - T.

13.1

13.2

13.3

134

~ & U T meaning ‘as a ..., ‘in the role of or ‘in the capacity of’

@) WER & U TEHICFTT %,
@) EFEELLTOEZERNE,

~ & L Tld meaning ‘fora ....”

Tal BR—EELLTRTVWSRABEREEND FNTT R,
INEHEAEDTYN—FELTHEIPRDREFVNETT X,

~ & LT3 meaning ‘as for’. This is an emphatic topicaliser.

FHELTIRIZD > THBL Z LTk N> -ATE.
BE-STVWBERM>TVTH, HELTIHEILEI bR AR E.

Contrast this use of & L Tld with 12 &5 T & U Tl as a topicaliser, is an

integral part of one sentence; IZ & - T3, on the other hand, is a separate phrase

that is then followed by a sentence of a stative nature. Study the following pair:

AEE L THEREOBRRICEIMNZDOEEZENTVS,
HFIZ & o T HEBRIIIEH ICEEL,
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14 XEHFBWERAT
The use of 78 A, T here gives the sentence a dismissive touch: ‘fancy not being able to

write!” 72 A, C can be seen as a colloquial contractionof 7R E & WD T &.

HICHEZARRWIEERAT, TORAEREI .
B TER2OZ EMREU SN WEATRITRNGEE,
—EMAERFERZLEZ L0 TR EWSEERBARWIATEMLNY,

15 W55, £50150,

Note that inversion (verb coming before subject, as here) is allowed in Japanese. It
gives a lively tone to the conversation. ‘They exist, they exist, people like that'.
The @ here is standing for A or %1 7.

[ZBDS, SEEIIRSTWE TS AMEERICTTo2ARTE, |
R7zRz fb. TOE, |

[AI7ZNAENNRITR S BR oA, |

(35005, £50WHKEE, |

Sometimes you will find that the word @ will refer to a situation rather than a

person:

WS> B 207z, BHRBREKATES, RARMEHTALESHD, |
[RERE, 505D, |

16 REMD
The word 2%V (£ 7> V) means ‘zenith’ or ‘prime’. Attached to another noun like this
it becomes V. LM D ‘in the prime of womanhood’.

MO E ZARDOIEITMDTL L,
FHEZAWET ST RO T—ROEZHT Z &R ER A,
BOANDEFTREND EELEEEHMEINOTINS., BRERIIBHRARE
EVNDZELFEZATHNESL2ERVTL LD,
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Exercises

1 Complete the following sentences.

HEXNAICRS &

—ANTHEEZHRATND L

EEZTHDE

ZOFIIRABEEARDN D E
HAEEEIMRL THB E
RNVBROFEOTRZRAT3 &
WORIITH>THBE
ZIMBRBETYII—TIT< &

W SRS THEBRNOTHRZICBTFE EZL THS &
LB E

2 Translate the following sentences paying special attention to the word M1 Z 5.

BN S FEIIM T D A fro TELRRE N,
BROBZDDA—N—THHNSOREFTDBRES LI TIT X,
BZSDELZBHNTHRNE, ZESEITTHRDI2DITICIINEERANSH,
AFUTREZEBBERZINTOWAEES TN, A TEIMEHRAEINT

W= AT,

FZIMEREDIIESADRIALS2HDEEALD,
FARHEIORTRIEBIBODRI N,

N, FNL»RLT. FOMISDZRZITTFIN,
HOKDARDEZDIZHZ2DNERRBBTTH, TNEDHTELRDTIH,
EEPE>TWAORMIIRAENS, BREVBHGPLEALHBEIIBZVERDITE.
SISO F—LR A CELBENLEHRBITTT L,
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3 Make sentences using the following transitive/intransitive verb sets.

Ho /Y

#o ENns
K5/ RX%
o/ HAD
B/ 80T
EFx5 1k

4 Make sentences using the following phrases.

AFURELTI
1FYRAZE-TE

AEAELTIE
ABEAITES TR

BUAxR &L TR
BUARELT

HEL T
BicE-> T
BELT

HEELTIR
HEIzE->TIX
tEELT
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5 Translate the following sentences.

XTI, IoFFRELAEEDOIBATTN,

THEN D RBRICIRHRER A,

BHEIETB>TWET., HEREHOBEEZFEDENDTY,
A > TR D WL EDTT K,

FHOES 5 TIERER S a2 TRIEN DS Nz b.

BEEALLTEPDRXDERTIELVWOXK,
BEBEAELLTEHP2EXDBHELTHLVEND L,
BEIAELTEP DS LERZITEREVD L,
BEZALELTEN>ND T REZ<BVO X,
BRBEAELTIEREINVISIREBEZ L RBRVOX,

RELTEHPEDHHL TWEATERNTL X I2%
RELTHEDBDNIBELZFTOITITIZW N Mo AR EBVET,
RELTIEHERBIBEODDOZ &EFLAEER 2 TWEHENTT &
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Word List

By omoikomu be convinced

L3 B nobutoi rough

Lehd shagareru become hoarse

REED arigato thank you

£5T maru de just as if

EHIE renko call out repeatedly
KH3 kawaru replace, change

TRIEIC tonkyo ni wildly

1P toikaesu ask in return

YiiE B sentaku-ya the laundry

~DNY ~Nn0gasi miss doing something
5 furu wave

alEd S aizu 0 suru send a sign, signed

Fman ronsetsu leader, editorial

£E iin member of committee
~&5 ~ZUme assigned to, work at
FrvS kyappu chief, head, captain

B sho prize

B ytshi excellent

EHF nigate bad at

ke tonari neighbour

wHIT 5 tensaku suru correct, edit

R koi good will, kindness
W< idaku entertain, harbour, embrace
BFIC katte ni freely, arbitrarily
LTS shogekaeru completely disheartened
Bz % tan naru simple

ZERH, nigiyaka lively, merry, gay
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Xl
~EMD
oL B L
FH
®EDIRY
Z£5iRY
BVERT
ELNE
2R
BRAIES
HiRL

BRY
ARLUET
ENIE
B3
BmDiRY
PR
/NHERE
EB¥RY
D> < DIRT
TEHR

BRL
KiEsH
TR
FxDO<L
THIFS LW
HENERS
BN
BEDIRD
HRURIC
ST OIRD

sosokkashii
~zakari
osana najimi
tesii/tekazu
okurikaesu
tsukkaesu
oikaesu
itkaesu
niramu
niramikaesu
shikaeshi
damasu
mushikaesu
burikaesu
naoru
torikaesu
orikaesu
Odawara
mazekaesu
hikkurikaesu
kabin
uragaeshi
omisoka
gottagaesu
te o tsuku
ziiziishii
akirekaeru
keidai
shizumarikaeru
totan ni

funzorikaeru

Lesson 17

hasty, careless

the height of ~
childhood friend

trouble

send back

fling back

chase back

answer back

glare at

glare back

revenge

deceive

bring up again and again
suffer a relapse

be cured

retrieve, recover

turn back on oneself
place name

interrupt

overturn

flower vase

inside out

New Year’s Eve

be in chaos, overcrowded
go down on hands
pushy, cheeky, impudent
be amazed, disgusted
temple grounds

be absolutely quiet
immediately

throw one’s head back
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K
OHIES
H0ED

Do BRS

e

K

TR
Ff79 5
HEZEL
HEL W
eS|
RETRN
BVl
W95

koyaku
musekaeru
Sfurikaeru
hikkurikaeru
kakumei
tenchi
tsiiyaku
doko suru
omoki o oku
nozomashii
shinkoku
nasakenai
Kishii
itazura
ittoki

intai
O-yasuuri
mukomizu

matsu

public commitment
choke

turn around

turn upside down
revolution

heaven and earth
interpreter
accompany

place weight on
desirable

serious

pathetic

place name
mischief

a moment, an instant
retire

a major sale
reckless

pine tree
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